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	Легенда на използваните знаци

		*	Процедура на консултация
	***	Процедура на одобрение
	***I	Обикновена законодателна процедура (първо четене)
	***II	Обикновена законодателна процедура (второ четене)
	***III	Обикновена законодателна процедура (трето четене)

(Посочената процедура се базира на правното основание, предложено в проекта на акт.)







	Изменения към проект на акт

	Изменения в две колони, внесени от Парламента

Заличаванията се обозначават с получер курсив в лявата колона. Заместванията се обозначават с получер курсив в двете колони. Новият текст се обозначава с получер курсив в дясната колона.

В първия и втория ред на антетката на всяко изменение се посочва съответната част от текста в разглеждания проект на акт. Ако изменението се отнася до съществуващ акт, който проектът на акт има за цел да измени, антетката съдържа и трети и четвърти ред, където се посочват съответно съществуващият акт и съответната разпоредба от него.

Изменения, внесени от Парламента под формата на консолидиран текст

Новите части от текста се посочват с получер курсив. Заличените части от текста се посочват със символа ▌ или се зачеркват. Заместванията се обозначават, като се посочва с получер курсив новият текст и се заличава или зачерква заместваният текст. 
По изключение не се отбелязват измененията с чисто техническо естество, които се нанасят от службите с оглед изготвянето на окончателния текст.
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ПРОЕКТ НА ЗАКОНОДАТЕЛНА РЕЗОЛЮЦИЯ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ
относно предложението за регламент на Европейския парламент и на Съвета за изменение на Решение 2009/917/ПВР на Съвета с цел привеждането му в съответствие с правилата на Съюза относно защитата на личните данни
(COM(2023)0244 – C9‑0170/2023 – 2023/0143(COD))
(Обикновена законодателна процедура – първо четене)
Европейският парламент,
–	като взе предвид предложението на Комисията до Европейския парламент и до Съвета (COM(2023)0244),
–	като взе предвид член 294, параграф 2 и член 16, параграф 2 от Договора за функционирането на ЕС, съгласно които Комисията е внесла предложението (C9‑0170/2023),
–	като взе предвид член 294, параграф 3 от Договора за функционирането на Европейския съюз,
–	като взе предвид член 59 от своя Правилник за дейността,
–	като взе предвид доклада на комисията по граждански свободи, правосъдие и вътрешни работи (A9‑0000/2023),
1.	приема изложената по-долу позиция на първо четене;
2.	приканва Комисията да се отнесе до него отново, в случай че замени своето предложение с друг текст или внесе или възнамерява да внесе съществени промени в това предложение;
3.	възлага на своя председател да предаде позицията на Парламента съответно на Съвета и на Комисията, както и на националните парламенти.


<RepeatBlock-Amend><Amend>Изменение		<NumAm>1</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 2</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(2)	С Решение 2009/917/ПВР на Съвета10 относно използването на информационни технологии за митнически цели се създава Митническата информационна система (МИС), която да съдейства за предотвратяването, разследването и наказателното преследване на тежки нарушения на националното законодателство чрез по-бързо предоставяне на информация и повишаване на ефективността на митническите администрации. За да се осигури последователен подход към защитата на личните данни в Съюза, посоченото решение следва да бъде изменено, за да бъде приведено в съответствие с Директива (ЕС) 2016/680. По-конкретно правилата за защита на личните данни следва да съблюдават принципа на конкретизиране на целта, да бъдат ограничени до определени категории субекти на данни и категории лични данни, да спазват изискванията за сигурност на данните, да включват допълнителна защита за специални категории лични данни и да спазват условията за последващо обработване. Освен това следва да се предвиди разпоредба за модела на координиран надзор, въведен с член 62 от Регламент (ЕС) 2018/172511.
	(2)	С Решение 2009/917/ПВР на Съвета10 относно използването на информационни технологии за митнически цели се създава Митническата информационна система (МИС), която да съдейства за предотвратяването, разследването и наказателното преследване на тежки нарушения на националното законодателство чрез по-бързо предоставяне на информация и повишаване на ефективността на митническите администрации. За да се осигури последователен подход към защитата на личните данни в Съюза, посоченото решение следва да бъде изменено, за да бъде приведено в съответствие с Директива (ЕС) 2016/680. По-конкретно правилата за защита на личните данни следва да съблюдават принципа на ограничаване в рамките на целта, да бъдат ограничени до определени категории субекти на данни и категории лични данни, да спазват изискванията за сигурност на данните, да включват допълнителна защита за специални категории лични данни и да спазват условията за последващо обработване. Освен това следва да се предвиди разпоредба за модела на координиран надзор, въведен с член 62 от Регламент (ЕС) 2018/172511.

	__________________
	__________________

	10 Решение 2009/917/ПВР на Съвета относно използването на информационни технологии за митнически цели (OB L 323, 10.12.2009 г., стр. 20).
	10 Решение 2009/917/ПВР на Съвета относно използването на информационни технологии за митнически цели (OB L 323, 10.12.2009 г., стр. 20).

	11 Регламент (EC) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).
	11 Регламент (EC) 2018/1725 на Европейския парламент и на Съвета от 23 октомври 2018 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни от институциите, органите, службите и агенциите на Съюза и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Регламент (ЕО) № 45/2001 и Решение № 1247/2002/ЕО (OB L 295, 21.11.2018 г., стр. 39).


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>2</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Съображение 5</Article>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(5)	За да се осигури оптималното опазване на данните, като същевременно се намали административната тежест за компетентните органи, процедурата, с която се урежда съхранението на лични данни в МИС, следва да бъде опростена, като се премахне задължението за ежегодно преразглеждане на данните и като се определи максимален срок на съхранение от пет години, който може да бъде удължен при наличието на обосновка с допълнителен срок от две години. Този срок на съхранение е необходим и пропорционален с оглед на обичайната продължителност на наказателните производства и потребността от данните при провеждането на съвместни митнически операции и разследвания.
	(5)	За да се осигури оптималното опазване на данните, като същевременно се намали административната тежест за компетентните органи, процедурата, с която се урежда съхранението на лични данни в МИС, следва да бъде опростена, като се премахне задължението за ежегодно преразглеждане на данните и като се определи максимален срок на съхранение от три години, който може да бъде удължен при наличието на обосновка с допълнителен срок от две години. Този срок на съхранение е необходим и пропорционален с оглед на обичайната продължителност на наказателните производства и потребността от данните при провеждането на съвместни митнически операции и разследвания.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>3</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 2</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 2 – параграф 1 – точка 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(2)	В член 2 точка 2 се заличава.
	(2)	В член 2, точка 2 се заменя със следното:

	
	2.	„лични данни“ означава лични данни съгласно определението в член 3, точка 1 от Директива (ЕС) 2016/680.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>4</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 3</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 3 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	„Във връзка с обработването на лични данни в Митническата информационна система Комисията се счита за обработващ лични данни по смисъла на член 3, точка 12 от Регламент (ЕС) 2018/1725, който действа от името на националните органи, определени от всяка държава членка, които се считат за администратори на личните данни.“
	„Във връзка с обработването на лични данни в Митническата информационна система Комисията се счита за обработващ лични данни по смисъла на член 3, точка 12 от Регламент (ЕС) 2018/1725, който, съгласно член 29 от същия регламент, действа от името на националните органи, определени от всяка държава членка, които се считат за администратори на личните данни.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>5</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 5</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 5 – параграф 2</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	2.	За целите на действията, посочени в параграф 1, лични данни от категориите, посочени в член 3, параграф 1, могат да се въвеждат в Митническата информационна система само когато съществуват разумни основания да се предполага, по-специално с оглед на предишни незаконни дейности, че въпросното лице е извършило, в момента извършва или предстои да извърши престъпления съгласно националното законодателство.“
	2.	За целите на действията, посочени в параграф 1, лични данни от категориите, посочени в член 3, параграф 1, могат да се въвеждат в Митническата информационна система само когато съществуват разумни и обективни основания да се предполага, по-специално с оглед на предишни незаконни дейности, че въпросното лице е извършило, в момента извършва или предстои да извърши престъпления съгласно националното законодателство.“


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>6</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 6 – уводна част</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 7 – параграф 3</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	(6)	Член 7, параграф 3 се заменя със следното:
	(6)	Член 7, параграф 3 се заличава.

	‘3.	Независимо от параграфи 1 и 2 Съветът може по изключение, с единодушно решение и след консултация с Европейския комитет по защита на данните, да разреши достъп до Митническата информационна система на международни или регионални организации, при условие че са изпълнени следните две условия:
	

	a)	достъпът се извършва в съответствие с общите принципи за предаване на лични данни, установени в член 35 или, когато е приложимо, в член 39 от Директива (ЕС) 2016/680;
	

	б)	достъпът се извършва или въз основа на решение относно адекватното ниво на защита на личните данни, прието съгласно член 36 от посочената директива, или е предмет на подходящи гаранции съгласно член 37 от нея.“
	


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>7</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 7</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 1 – първа алинея</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Държавите членки, Европол и Евроюст могат да обработват личните данни, получени от Митническата информационна система, единствено за постигане на целта, посочена в член 1, параграф 2, в съответствие с приложимите правила на правото на Съюза относно обработването на лични данни.
	Държавите членки, Европол и Евроюст могат да обработват личните данни, получени от Митническата информационна система, единствено за постигане на целта, посочена в член 1, параграф 2, в съответствие с приложимите правила на правото на Съюза относно защитата на лични данни.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>8</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 7 а (нова)</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 2</Article2>
	

	Текст в сила
	Изменение

	
	7а.	В член 8 параграф 2 се заменя със следното: 

	2. 	Без да се засягат параграфи 1 и 4 от настоящия член, член 7, параграф 3 и членове 11 и 12, получените от Митническата информационна система данни се използват само от националните органи на държава-членка, определени за целта от въпросната държава-членка, които в съответствие с нейните законови и подзаконови разпоредби и процедури са компетентни да предприемат действия за постигане на определената в член 1, параграф 2 цел.
	„2. 	Без да се засягат параграфи 1 и 4 от настоящия член и членове 11 и 12, получените от Митническата информационна система данни се използват само от националните органи на държава членка, определени за целта от въпросната държава членка, които в съответствие с нейните законови и подзаконови разпоредби и процедури са компетентни да предприемат действия за постигане на определената в член 1, параграф 2 цел.“ 


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Премахване на позоваването на член 7, параграф 3 поради на заличаването на този параграф.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>9</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 4 – алинея 1 – буква а</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	a)	предавани на и допълнително обработвани от национални органи, различни от определените съгласно параграф 2, в съответствие с приложимите правила на правото на Съюза относно обработването на лични данни; или
	a)	предавани на и допълнително обработвани от национални органи, различни от определените съгласно параграф 2, в съответствие с приложимите правила на правото на Съюза относно защитата на лични данни; или


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>10</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 8</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 8 – параграф 4 – алинея 1 – буква б</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	б)	предавани на и допълнително обработвани от компетентните органи на трети държави и международни или регионални организации в съответствие с глава V от Директива (ЕС) 2016/680 и, когато е приложимо, в съответствие с глава V от Регламент (ЕС) 2018/1725.
	б)	предавани на и допълнително обработвани от компетентните органи на трети държави и международни или регионални организации в съответствие с глава V от Директива (ЕС) 2016/680 и когато е приложимо, в съответствие с глави V и IX от Регламент (ЕС) 2018/1725.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Член 94 от глава IX съдържа конкретни правила за предаване на лични данни с оперативно значение на трети държави и следва да се добави като препратка тук за пълнота.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>11</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 9</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 14</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 14

	Въведените в Митническата информационна система лични данни се съхраняват само за времето, необходимо за постигането на целта, посочена в член 1, параграф 2, и не могат да се съхраняват за повече от пет години. По изключение обаче тези данни могат да се съхраняват за допълнителен срок от най-много две години, когато и доколкото в конкретен случай е установена строго определена потребност от това за постигането на посочената цел.
	Въведените в Митническата информационна система лични данни се съхраняват само за времето, необходимо за постигането на целта, посочена в член 1, параграф 2. Необходимостта от съхраняването им се преразглежда най-малко веднъж на всеки три години. По изключение обаче тези данни могат да се съхраняват за допълнителен срок от най-много две години, когато и доколкото това е строго необходимо за постигането на посочената цел.


Or. <Original>{EN}en</Original>
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>12</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 11</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 20</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	Директива (ЕС) 2016/680 се прилага за обработването на лични данни съгласно настоящото решение.
	Директива (ЕС) 2016/680 и Регламент (ЕС) 2018/1725 се прилагат за обработването на лични данни съгласно настоящото решение.


Or. <Original>{EN}en</Original>
<TitreJust>Обосновка</TitreJust>
Добавяне на позоваване на РЗДЕС с цел пълнота, като се има предвид, че някои операции по обработване се извършват от ЕУИ.
</Amend>
<Amend>Изменение		<NumAm>13</NumAm>
<DocAmend>Предложение за регламент</DocAmend>
<Article>Член 1 – параграф 1 – точка 13</Article>
<DocAmend2>Решение 2009/917/ПВР на Съвета</DocAmend2>
<Article2>Член 26</Article2>
	

	Текст, предложен от Комисията
	Изменение

	
	Член 26

	В съответствие с член 62 от Регламент (ЕС) 2018/1725 се осигурява координиран надзор между националните надзорни органи и Европейския надзорен орган по защита на данните.
	„1. 	Европейският надзорен орган по защита на данните отговаря за наблюдението на дейностите на Комисията по обработване на лични данни съгласно настоящия регламент и гарантира, че те се извършват в съответствие с него. Във връзка с това се прилагат съответно задачите и правомощията по членове 57 и 58 от Регламент (ЕС) 2018/1725.

	
	2. 	Европейският надзорен орган по защита на данните извършва одит на дейностите на Комисията по обработване на лични данни съгласно настоящия регламент най-малко на всеки три години и в съответствие с международните одиторски стандарти. Доклад от този одит се изпраща на Европейския парламент, на Съвета, на eu-LISA, на Комисията и на националните надзорни органи.

	
	3. 	Националните надзорни органи на държавите членки и Европейският надзорен орган по защита на данните, като действат в рамките на съответната си компетентност, си сътрудничат активно в рамките на своите задължения и осигуряват съгласуван надзор в съответствие с член 62 от Регламент (ЕС) 2018/1725.“
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